
texte pamphlétaire. Paris 2000, 203|ff. (dazu die Rezension von Gilles Banderier in Bi-
bliothèque d’Humanisme et Renaissance 63 [2001], 675–678). Nicolas’ Sohn Achille
schlug nach seinem Studium der Philosophie, Jurisprudenz und Theologie 1601 zunächst
eine militärische Laufbahn ein, diente 1611–1618 (oder 1620) als Botschafter Frank-
reichs an der Hohen Pforte bzw. allgemein als „ambassadeur au Levant sous Louis XIII“
(Schrenck [s.|o.], 41 Anm.|3). Von 1619 bis 1640 übte, von einer Unterbrechung (1632/
33) abgesehen, sein Bruder Philippe de Harlay comte de Césy, dieses Amt in Konstanti-
nopel aus (Spuler III, 355|f.; Tongas, 12|ff.), während Achille weitere Gesandtschaften
übernahm. 1631 wurde er Bischof von Saint-Malo, 1635 Vorsitzender der bretonischen
Ständevertretung. Er war ein Sammler orientalischer Manuskripte, die sich heute im Be-
sitz der BN Paris befinden. Abraham de Wicquefort würdigte ihn sehr ehrenvoll: „Le ca-
ractere d’Achille de Harlay, Baron de Sancy [.|.|.] se trouve dans les relations de Pietro
della Valle, qui en parle en ces termes: „C’estoit un Seigneur d’environ trente ans, c’est à
dire fort jeune, & qui en cet âge avoit achevé les Cours de Philosophie, de Theologie &
de Droit, comme ayant esté destiné à la robe: mais s’estant fait d’espée, il estoit appliqué
aux Mathematiques, où il avoit fait des progrés qui lui avoient donné une tres-grande re-
putation, comme il estoit en effet un des premiers hommes de cette profession.“ Die
Schilderung fährt fort mit Harlays profunden Kenntnissen in Pharmazie, Chemie und in
Fremdsprachen: Italienisch, Spanisch, Deutsch, Alt- und Neugriechisch, Latein, auch
Hebräisch, das er in Konstantinopel, wenngleich mit Mühe, erlernt habe. Hervorragen-
de Kenntnisse in der Geschichte aller Zeiten und Völker hätten ihn zu einem perfekten
Fürsten- und Staatsdiener, Beamten und Botschafter gemacht. Abraham de Wicquefort:
L’AMBASSADEUR ET SES FONCTIONS .|.|. DERNIERE EDITION, Augmentée des
REFLEXIONS sur les MEMOIRES pour les Ambassadeurs, de la Reponse à l’Auteur.
ET DU DISCOURS HISTORIQUE de L’ELECTION de l’EMPEREUR, & des Elec-

teurs par le meme auteur. (2 Tle.) (Köln 1690 und 1698), I, 87|f.; vgl. 227 (HAB: O
179. 4b Helmst.). Leider scheint es ein Itinerarium von Schillings Orient-Reise nicht zu
geben, so daß die zeitlich ungenauen Angaben der Leichenpredigt die einzige Quelle
darstellen. Die dort genannte Reise Schillings nach Konstantinopel muß nach 1609 statt-
gefunden haben, da er sich noch am 18.|12. dieses Jahres in Lyon immatrikulierte und
erst danach die Türkei, Palästina und Ägypten bereiste, wie der LP zu entnehmen ist.
Das nächste gesicherte Datum Ostern 1617 liefert Schillings Anstellung durch F. Ludwig
als Hofmeister (s. Anm.|4). Vgl. Conermann III|, 23|ff. Vor diesem Hintergrund ist es gut
möglich, daß er jenem Troß angehörte, der im September 1611 mit Achille de Harlay als
künftigem französ. Botschafter und 16 Personen in Konstantinopel eintraf und ehrenvoll
vom Sultan (s. Anm.|2) empfangen wurde. In der Relation des venezian. Gesandten Si-
mon Contarini von 1612 heißt es nur kurz zu Harlay: „Monsignor di Sansi nuovo am-
basciatore di Sua Maestà Cristianissima, poco in prima del mio partire, mi disse però
che egli intorno a quel negozio non voleva stare a quanto il signore di Salagnac avea ag-
giustato con l’ambasciatore anglo; ond’io mi credo per questo, e per altri principii di
nuove scontentezze, delle quali avvisai pure questo Eccellentissimo Senato, torneranno
in sui primi e maggiori disgusti ben presto. Io ho poco trattato questo signore, tuttavia
da qualche ragionamento, che ho passato seco, m’è paruto cavaliere moltopronto di
buon ingegno, e ben intenzionato verso il servizio della Serenità Vostra: quello che non
mi accorsi mai fosse il precessor suo; con il qual signore di Sansi trovandomi io innanzi il
mio partire dalla Porta, con grande affetto mi disse: che oltre i primi ordini avuti da Sua
Maestà Cristianissima in Francia, mentre doveva incamminarsi per Costantinopoli, altri
caldissimi ne gli erano giunti perchè egli avesse con singolar amore ed attenzione a pro-
teggere sempre gli interessi di Vostra Serenità; e mi promise appunto l’avrebbe fatto di
quel modo gli era commesso.“ Simon Contarini: Relazione l’anno 1612. In: Relazioni di
Ambasciatori Veneti al Senato. Tratte dalle migliori edizioni disponibili e ordinate cro-
nologicamente. A cura di Luigi Firpo. Vol.|XIII: Constantinopoli (1590–1793). Torino
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